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Lär oss att be 
 
 
 
Förslag till kyrkomötesbeslut 
Kyrkomötet beslutar att i förslaget till ny kyrkohandbok infoga bönen Fader vår 
parallellt med Vår Fader i enlighet med kyrkohandboken från 1986. 

Motivering 
”Herre, lär oss att be”, säger en av lärjungarna i Lukasevangeliet 11:1. Jesus ger 
honom ett svar, Herrens bön, eller som vi sjunger i pingstpsalmen 161:4: 

Kärlekens Ande, hand i hand lär oss som syskon att vandra. 
Samman oss bind med fridens band, hjälp oss att älska varandra. 
Styr våra steg i Jesu spår, lär oss att bedja Fader vår. Kärlekens Ande, 
led oss.  

Herrens bön (Pater Noster) är den bön Jesus själv har lärt oss att be, därmed den 
främsta bönen, bönen som är en riktlinje för all annan bön. 

Översättningen från 1917 är fortfarande den mest kända, särskilt bland de som 
inte regelbundet deltar i söndagens huvudgudstjänst och därför av vikt att den finns 
t.ex. i samband med förrättningar. 

Kyrkohandboken 1986 låter de olika versionerna från 1917 och 1986 års bibel-
översättningar stå parallella. Detta markerar att församlingarna vid sina huvudguds-
tjänster eller att man vid olika förrättningar kan välja vilken version som ska 
användas. Båda versionerna har sina för- och nackdelar och har sina anhängare och 
motståndare. En god ekumenisk och allmänkyrklig princip är därmed att låta en 
frihet råda inom detta område och att utifrån ett pastoralt perspektiv låta båda 
versionerna av bönen finnas med. 

 
Simrishamn och Göteborg den 2 augusti 2017 
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